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Juhász Gyula: Karácsony felé

Szép Tündérország támad föl szívemben 
Ilyenkor decemberben.

A szeretetnek csillagára nézek, 
Megszáll egy titkos, gyönyörű igézet, 

11 yenkor decemberben.

... Bizalmas szívvel járom a világot, 
S amit az élet vágott, 

Behegesztem a sebet a szívemben, 
Es hiszek újra régi szeretetben.

11 yenkor decemberben.

És valahol csak kétkedő beszédet 
Hallok, szomorún nézek.

A kis Jézuska itt van a közelben. 
Legyünk hát jobbak, s higgy ünk rendületlen, 

S ne csak így decemberben.

Ady Endre: A téli Magyarország

Magyar síkon nagy iramban át 
Ha nyargal a gőzös velem 
Havas, nagy téli éjjelen, 

Alusznak a tanyák.

Olyan fehér és árva a sík.
Fölötte álom-éneket 

Dúdolnak a hideg szelek. 
Vájjon mit álmodik?

Álmodik-e. álma még maradt? 
Én most karácsonyra megyek. 

Régi, vén, falusi gyerek. 
De lelkem hó alatt.

Tartalom
c-

 i m

1.Önkormányzati hírek..................... 2.old
.Karácsonyi készülődés.................. 3.old
.Jeles napok, avagy a karácsonyi ünnep­
kör....................................................4.old

4. Decemberi eseménytár....................6.old
5. Közlemények...................................6.old
6. Karácsonyi műhely a Cirill Metód Álta­

lános iskolában................................6.old
7.Általános iskolai Karácsonyi műsor 

................................................f.......7.old 

S ahogy futok síkon, télén át. 
Úgy érzem, halottak vagyunk 

És álom nélkül álmodunk. 
Én s a magyar tanyák.

Álmodik-e, álma még maradt? 
Én most karácsonyra megyek. 

Régi, vén, falusi gyerek. 
De lelkem hó alatt.

S ahogy futok síkon, télen át. 
Úgy érzem, halottak vagyunk 

És álom nélkül álmodunk. 
Én s a magyar tanyák.



Önkormányzati hírek

2004. december 31. napjával megszűnik az 
üzemeltetési szerződés a DRV Rt.-vei. 
melynek 10 évre vonatkozó tervezetét az 
Önkormányzat rendelkezésére bocsájtottak. 
Képviselő-testület döntése értelmében a DRV 
RT. Siófok szerződés-tervezetének elfogadása 
előtt ajánlatot kér a Dél-Zalai és Észak-Zalai 
vízműtől az Önkormányzat tulajdonában lévő 
ívóvízmű üzemeltetésére vonatkozólag. Az 
ajánlatok beérkezését követően a képviselő­
testület várhatóan 2005. január hónapban dönt 
az üzemeltetési szerződés tárgyában. *

Képviselő-testület önálló napirendi pontként tár­
gyalta a víziközműből szolgáltatott 2005. évi 
ivóvízdíját. Rendelet értelmében:

2005. január hó 01. napjától marad az. Ön­
kormányzat által megállapított kéttényezős 
szolgáltatási díjrendszer. A szolgáltatási díj 
egy rendelkezésre állási díjból és egy a fo­
gyasztott mennyiséggel arányos változó díjból 
áll.

.1 rendelkezésre állási díj 250,-Ft/hó+ÁFA. 
melyet minden fogyasztási hellyel rendelkező 
fő. vagy mellékmérős szolgáltatási szerződés­
sel ellátott fogyasztónak kötelessége fizetni, 
függetlenül az általa elfogyasztott szolgáltatá­
si mennyiségtől.

.1 mennyiséggel arányos változó díj 142,- 
Ft/mJ+ÁFA, melynek alapja a vízmérő órán 
mért fogyasztási mennyiség, illetve annak hi­
ányában a vonatkozó jogszabályok által meg­
határozott átalánymennyiség.

Megérkezett az önkormányzathoz Dr. Var­
ga Miklós Környezetvédelmi és Vízügyi Mi­
nisztérium vízügyi helyettes állcnnlilkárának 
levele, melyben tájékoztatja Berkenyés Istvánt 
Zalavár község polgármesterét arról, hogy a 
szennyvízelvezető rendszer kiépítésével kap­
csolatos beruházást megvizsgáltatta.

A megvalósítás érdekében az OVIBERT 
Kft. 2004. november 10-én közbeszerzési eljá­
rást indított. A közbeszerzési eljárás lezárásá­
ra várhatóan 2005. februárjában kerül sor. A 
nyertes vállalkozóval ezt követően lehet szer­
ződést kötni a létesítmények megvalósítására. 
A kivitelezés műszaki időszükséglete mintegy 
tíz hónap. A közbeszerzési eljárás lezárultával 
a kivitelezés megkezdhető, de a 2005. 1. félévi 
megvalósítást sem a kivitelezés időszükségle­
te. sem a 2005. évi tervezett finanszírozási le­
hetőség nem teszi lehetővé. Ennek megfele­

lően a kérdéses létesítmény 2006. előtti 
átadására nem kerülhet sor.

Dióskál Község Önkormányzat
Polgármestere tájékoztatta Zalavár Község 
Önkormányzatát, hogy elképzelésük szeirnt a 
2005/2006. tanévtől - társulva - községünk 
általános iskolája keretein belül 
szándékoznak tanulóik teljes körű oktatását 
biztosítani. Az Intézményfenntartói Társulás 
létrehozásával kapcsolatos egyeztető 
tárgyalásra 2004. december 18. napján kerül 
sor. Egyeztetésen a Polgármester Úr és a 
képviselő-testület tagjai képviselik az 
Önkormányzat érdekét.

Reptér:
A repülőtér bérleti szerződésében foglaltak 
alapján bérlők a bérleti díjak átutalásáról az 
Önkormányzat felé gondoskodtak. A 
képviselő-testület döntése értelmében a 
reptérrel kapcsolatos bérleti dijakat beruházási 
célra használja fel, mely a pályázati 
pénzeszközének alapját fogja képezni.

Képviselő-testület árajánlat alapján 
hozzájárult a Karácsonyi díszvilágítás 
megrendeléséhez, mellyel hozzájárul az 
ünnepek szebbé tételéhez a községbe látogató, 
és itt élő lakosság számára.

Tisztelt Betegeim!

Röviden szeretnék pár sort írni a közelmúlt­
ban felmerült félreértést eredményező hír 
miatt.

2005.01.01.-től a háziorvosi tevékenységet 
vállalkozási formában fogom végezni, ahogy 
a megye összes többi háziorvosa. A társada­
lombiztosító által folyósított díjból (területi el­
látási kötelezettség, illetve a bejelentkezettek 
utáni ..kártyapénz") fogok gazdálkodni. A ren­
delő fenntartást az Önkormányzat felvállalta, 
amit ezúton is köszönök. A betegellátást biz­
tosító egyéb kiadásokat személyesen fogom 
biztosítani. A 1 B által juttatott pénzből a be­
tegellátás színvonalát szolgáló számos fej­
lesztést kívánok megvalósítani.
Az ellátás az eddig megszokott rendben és 
módon fog történni. Az Önök részéröl csak 
pozitív változás lesz érzékelhető.

Nem „magánorvosi” ellátás lesz, az ellátás 
továbbra is alanyi jogon jár és a társada­
lombiztosító fogja finanszírozni.



Zalavár Község Önkormányzat Képviselő-tes- 
tiiletc a Borsa llungarica felsőoktatási Ösz- 
tönd íj pályázatra benyújtott pályázatokat 
elfogadja, és 7 fő felsőfokú tanulmányokat 
folytató hallgató részére 3000.-1’1/ hó összegű 
támogatási állapít meg. Támogatásban 
részesített hallgatók névsora az Önkormányzat 
hirdetőtábláján kifüggesztésre került.

Karácsonyi készülődés
Ehető karácsonyi díszek

Mézeskalács dísz:a mézestésztából kiszúrt 
formák felső részébe szúrjunk kis lyukat, és 
úgy süssük ki. Amikor megsültek és kihűltek a 
figurák, akkor díszítsük fel és fűzzünk bele 
szalagot vagy zsinórt akasztónak. 
Ahnakarika:az almákat mindenestül vékony 
karikákra szeleteljük, és újságpapíron szétte­
rítve meleg, száraz, szellős helyen hagyjuk 
megszáradni, megaszalódni. A szárított alma­
karikákból készíthetünk koszorút, feltűzhet­
jük adventi koszorúra, vagy cérnára fűzve 
karácson} fadíszként is használhatjuk. Ugyan­
ig) készíthetünk citromból, narancsból szárí­
tott karikákat; a karikákat érdekesebbé tehet­
jük. ha réz- vagy más aranyszínű fémhuzallal 
keretet készítünk nekik.
Arany dió fenyőfára: nagyobb diószemeket 
veszünk, a felső részébe gyufaszálat dugunk - 
ez nem olyan könnyű, egy kicsit ügyeskedni 
kell -. a diót aranyszínű temperával befestjük, 
vagy aranypapírba, fóliába becsomagoljuk. A 
gyufaszálra cérnából hurkol kötünk akasztó­
nak.

Kolozsvári töltött káposzta

I lozzávalók
• 300 g sertésborda (4 vékony szelet karaj)
• 200 g darált sertéshús
• 100 g rizs
• 4 db debreceni
• 60 g vöröshagy ma
• 8 db savanyú káposzta levél
• 800 g savanyúkáposzta
• 80 g császárszalonna
• 20 g liszt
• I db tojás
• I db füstölt köröm
• 3 dl tejföl
• 20 g fokhagyma

• 1 csomó kapor
• 50 g zsír
• I 50 g füstölt szalonna
• só, fűszerpaprika, őrölt bors, majoránna, ő- 
rölt kömény, csombor

Elkészítése

A rizst félig megfőzzük. A császárszalonnát 
apró kockára vágjuk, kisüljük, a tojást felver­
jük. majd ezeket az anyagokat a darált húshoz 
adjuk. Sóval, őrölt borssal és majoránnával 
fűszerezzük, összekeverjük. A káposztaleve- 
lekröl a vastag ereket levágjuk és a tölteléket 
egvcnlelesen elosztva, azokat megtöltjük. (A 
tölteléket a levél egyik oldalára tesszük, kél 
végét felhajtjuk és feltekerjük). A vöröshagy­
mát megtisztítjuk, szeletekre vágjuk, a fok­
hagymát péppé zúzzuk, a savanyú káposztát 
át-mossuk. kicsavarjuk, a füstölt körmöt vagv 
egyéb füstölt csontot jól megmossuk.

A zsírt felolvasztjuk, a szeletekre vágott 
vöröshagymát benne megfonnvasztjuk. a tűz­
ről levéve hozzáadjuk a péppé zúzott fok­
hagymát. a köménymagot, a fűszerpaprikát. 
Kevés folyadékot adva hozzá felforraljuk, 
zsírjára visszapirítjuk, hozzáadjuk az apró ká­
poszta felét, a füstöli csontot, a csombort és a 
finomra vágott kaprot, ráhelyezzük a töltelé­
keket, az apró káposzta másik felével beta­
karjuk. kevés folyadékot hozzáadva fedő alatt 
puhára főzzük. Amíg a káposzta fő. a bordá­
kat kissé kiveregetjük, sózzuk, lisztbe mártva 
mindkét oldalát megsütjük.

A debrecenit bevagdossuk, a szalonnából 
négy egyforma szeletet vágva kakastaréjl ké­
szítünk (a szalonnát hosszában majdnem 
bőréig bevágjuk, majd erre merőlegesen koc­
kázzak). és serpenvőben kisüljük. A visz- 
szamaradó zsírban a debrecenit megsüljük. Ha 
a káposzta megpuhult, a tölteléket kivesz- 
sziik. az aprókáposztát tejfeles habarással be­
sűrítjük. kiforraljuk. Tálaláskor a tál aljara 
rakjuk az. aprókáposztát. ráhelyezzük a tölte­
léket. mellétcsszük a sült bordát, debrecenit és 
a kakastaréjl. Tejföllel és finomra vágott ka­
porral díszítve forrón tálaljuk.

Diós-mákos bejgli

I lozzávalók (2 rúd)



A tésztához
• 500 g liszt
• 250 g vaj vagy margarin
• 4 tojássárgája
• 20 g élesztő
• 20 g porcukor
• 1.5 dl tej
• I db tojás a kenéshez
• só

Diótöltelék
• 200 g darált dió
• 200 g porcukor
• 20 g vaníliás cukor
• 0.5 dl tej
• 50 g mazsola
• 2 cl rum

Máktöltelék
• 200 g darált mák
• 200 g porcukor
• 1 db citrom leve és reszelt héja
• 0.5 dl tej
• 50 g mazsola
• 2 cl rum

.4 tészta elkészítése

A lejhez hozzáadjuk az élesztőt, és elkever­
jük benne. A lisztet keverőtálba tesszük, hoz­
záadjuk a hűtőszekrényből kivett vajat vagv 
margarint, és gyorsan. hogv a zsiradék meg ne 
olvadjon, összedolgozzuk. Hozzáadjuk a lej­
ben elkeveri élesztőt, a porcukrot, a tojások 
sárgáját, a reszelt citromhéjat. csipetnyi sót. és 
egynemű tésztává dolgozzuk. Két egyforma 
nagyságú cipót formázunk belőle, liszttel 
meghintjük, és 20-30 percig hűtőben pihen­
tetjük.

Amíg a tészta pihen, elkészítjük a tölteléket 
az alábbiak szerint, függetlenül attól, hogy 
mák vagy dió tölteléket készítünk. A tejben 
elkeverjük a cukrot, és felforraljuk. A darált 
nyersanyagokat keverőtálba tesszük, hozzá­
adjuk a megválogatott és rumban áztatott ma­
zsolát. a reszelt citromhéjat diótöltelék ese­
tén a vaníliás cukrot is elkeverjük, és a fel­
forralt szirupot hozzáöntjük, egyneműsítjük. 
majd kihűljük.

A tésztái a jégszekrényből kivéve 3-4 mm 
vastag téglalap alakúra nyújtjuk. A kihűtötl 
tölteléket a tésztára kenjük egyenletesen oly 
módon, hogy a szélei 0,5 cm-es sávban töl­
telék nélkül maradjanak. Keskenyebb széleit 

felhajtjuk a töltelékre, és hosszanti irányban 
feltekerjük, f igyeljünk arra, hogv a hajtások 
mindig a rúd aljára kerüljenek.

A kenéshez a tojást szétválasztjuk, a tojás 
sárgáját felverjük, és a tészta felületét meg­
kenjük vele, langyos helyen fél órán át hagy­
juk szikkadni, majd a fehérjével (nem kell 
felverni!!) megtesszük ugyanezt. A tojással 
való megkenés és szikkasztás adja a beigli 
márvánv osságát. l.isztezett sütőlapra téve tete­
jét megszurkáljuk villával - ezzel a sütés köz­
ben keletkező gőzök távozását tesszük lehe­
tővé - előmelegített (kb. 180 fok) sütőben 
készre sütjük. A lemezen hagyjuk kihűlni és 
ujjnyi szeletekre vágva adjuk asztalra.

Jeles napok, avagy a karácsonyi 
ünnepkör

Miklós (december 6.): A kisázsiai 
Myrában élő Szent Miklós püspök a keleti 
egyház, legtisztcltebb szentjei közé tartozik. A 
görög katolikusoknál emléknapja még ma is 
kötelező ünnep, míg a római egyház, a 16.sz. 
végén eltörölte annak kötelező jellegét. Mik­
lós püspök jótéteményeiről vált nevezetessé, s 
ö lelt a halászok, révészek, vízimolnárok ill. a 
folyók mellé települt magyarországi bencés 
apátságok védőszentje.

Ma két arcú Mikulás él a hagyományokban 
ill. a kétféle elem legtöbb helyen összeolvadt: 
egyik a szent püspök legendájával összefüggő, 
éjjel titokban ajándékot osztogató jóságos ö- 
regember. a másik a számonként, felelősségre 
vonó, bírói szerepet magára öltő alak. Dunán­
túlon a közelmúltig élt a szokás, hogy Miklós 
napján a legények, sőt nős férfiak is bekormo- 
zolt arccal, kifordított bundában láncot csör­
getve ijesztgették a gyerekeket és nagyobb lá­
nyokat.

Az ajándékozó piros Mikulás lábainkban 
kb. 50 éve terjedt el

Luca napja (december 13.): Lucia szintén 
a katolikus egyház szentjei közé tartozik, aki a 
legenda szerint, szüzességei fogadott, éleiét 
Krisztusnak szentelte. Kevés olyan jeles na­
punk van. amelyhez annyi hiedelem és szokás 
kapcsolódik, mint a Luca naphoz. A néphit 
kétféle Lucát ismer: a jóságosat és a boszor­
kányosat.

Luca napján az. első látogató meghatározó 
volt, hiszen ha az. férfi volt, úgy azt mondták, 
hogy az állatszaporulat bika lesz, ha női. ak­
kor üsző. L naphoz kötődött a tyúkok termé- 
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kenvséy-varázslása. s ezzel függött össze a fo­
nás. varrás tilalma. mert úgy gondolták, ezzel 
bevarrják a tyúk lojókájál.

Dél-Dunántúlon különösen népszerű volt a 
Luca napi kotyolús. (Bizonyos helyeken lucá- 
zás ill. palázolás néven emlegetik.) Ilyenkor a 
8-12 éves fiúgyerekek házról házra járva éne­
kelték és mondták a termékenységvarázsló 
mágikus szövegeket. A szalmacsutakot a ház 
ajtajában letelték és ráültek, vagy rátérdeltek, 
úgy. hogy közben a feneküket hozzáütögették. 
Egy darab fal is tartottak a kezükben, amelyet 
úgy kellett észrevétlenül ellopniuk. Ha a házi­
gazda beengedte őket a szobába, akkor le­
térdeltek a szalmára és hosszú verset mond­
tak. Utána egy félmarék szalmát szétszórtak a 
szobában, egy részét később a tyúkok alá tette 
a gazdasszony. A háziaszszony a termékeny- 
ségvarázslásért pénzt vagy gyümölcsöt adott 
nekik, amelyet ha kevésnek találtak, akkor át­
kot szórtak a házra.

A Luca napot a magyar nyelvterületen go­
noszjáró napnak tartották, ezért különböző 
trükkökkel védekeztek a boszorkányok ellen. 
A boszorkányok fölismerésére készítették a 
htcaszéket. Ezen a napon kellett elkezdeni, s 
karácsonyig kelleti befejezni annak készítését, 
amelynek alakját, formáját szigorú előírás 
szabályozta. Pereszlényben például kilencféle 
fából készült. Azt tartották, hogy a karácsonyi 
misén a székre állva föl lehet fedezni ki 
közöltük a boszorkány.

E napon jártak a Luca-napi alakoskodók. 
Maga a szokás, hogy a llúk vagy a lányok 
titokzatos leplekbe bújva természetfeletti lé­
nyek képében ijesztgették a falu népét, más je­
les napokon is szokás volt. I.uca napon fehér 
lepelbe bújtak, s azért jelentek meg. hogy el­
lenőrizzék. vajon betartják-e a munkatilalmat.

A I.uca napi alakoskodók különösen büsz­
kék voltak arra, ha személyük nem tudódott ki. 
Ezért némán játszottak. Mikulásokhoz ha­
sonlóan a Lucák is kétarcúak: hol faggatód- 
znak. büntetnek, hol ajándékot osztogatnak.

A legények Luca-napi mókája volt: Leszed­
ték és elcserélték a lányos házak kapuit, szal­
mával torlaszolták el a bejáratot, vagy éppen 
szétszedték a szekeret, majd összerakták a 
háztetőn.

Karácsony (december 24.) estéje számos 
hiedelmet vonz maga köré. Ezek többnyire 
még a kereszténység előtti időkre nyúlnak 
vissza, vagy is a téli napfordulóval kapcsolatos 

mágikus eljárások, de mára már keveredtek 
az ünnep keresztény elemeivel.

Ezen a napon tilos volt erdőn, mezőn tevé­
kenykedni. mindenki csak a ház. körül dolgo­
zott. Tilos volt kölcsönadni és kölcsönkérni, 
mert az elvitte a gazda hasznát. Ugyanígy nem 
volt tanácsos varrni, foltozni, nehogy hályog 
legyen a gazdasszony szemén. A jó szaporu­
latot segítette, ha lencsét főztek a jószágnak, 
vagy ha megveregették őket. Ha az állatok e- 
zen a napon bal oldalukon feküdtek, hosszú, 
hideg télre lehetett számítani.

Ha karácsony “böjtjén" kukorékol a kakas, 
számítani lehetett arra, hogy valaki meghal a 
házból. "Szerencsés" volt, aki éppen Kará­
csonykor halt meg. mert akkor bűnbocsánatot 
nyert.

Az esti vacsoránál mindennek meg volt a 
maga előírása és jelentése. Például jelentősége 
volt a szépen hímzett karácsonyi abrosznak is. 
amelyet kizárólag erre az alkalomra használ­
tak. Az ünnep fontos kelléke volt az asztalon a 
kenyér, s valahol a kalács. Jelentősége volt an­
nak is, hogy az asztalra kerülő kenyér egész 
legyen, hogy a teljes esztendőre bőven legyen. 
Az asztal alá szénát, szalmát lettek, hogy a 
gazda majd azt tegye az. állatok alá. ezáltal 
biztosítva egészségüket a következő esztendő­
re.

Népszerű karácsonyi szokás volt magyar 
nyelvterületen a kántálás és a betlehemezés. 
Amikor 24-én az ifjak kántálni mentek, az 
annyit jelentett, hogy körbejárták a falut, kö­
szöntőket mondva, s énekelve. Mindezért ál­
talában jutalmat kértek és kaptak. Ilyen szá­
munkra is jól ismert kántáló ének a ( sorda- 
pászlorok vagy a Betlehem, betlehem a le 
halápidba kezdetű.

A betlehemezés nagyobb előkészületei 
igénylő dramatikus játék. Több tájanként vál­
tozó elemből áll. amelyek külön-kíilön is meg­
állják a helyüket. Ilyen a bábtcincoható belle- 
hemezés. a szálláskeresés, vagy a Heródes- 
játék.

Az ostyahordás többny ire karácsony böjt­
jén vagy néhány nappal előtte történt. A kán­
tortanító az iskolás gyerekekkel minden 
családnak megfelelő számú ostyát küldött. 
Ennek fejébe a családok a tanító számára lisz­
tet, babot, tojást, kolbászt, hurkát stb. adtak. 
Az ostya a karácsonyi vacsora fontos részét 
képezte, amelyet sok helyen mézzel, borssal, 
fokhagymával együtt ettek, sőt az állatoknak 
is adták egészségvarázsló céllal.
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Az éjféli misére általában együtt ment a 
esalád. Ekkor kellett magukkal vigyék Luca 
óta készített székel, vagy inget. Ugyancsak e 
napon kellett megnézni, vajon kivirágzott-e a 
Borbála-ág. A karácsony éjféli időjárásból jó­
soltak a következő évi termésre. Legkedve­
sebb az az elképzelés, hogy az. éjféli mise alatt 
megszólalnak az állatok és kibeszélik a gazdá­
jukat

A karácsonyfa állítás szokása mai formá­
jában újabb keletű. Német protestáns szokás­
nak tartják, amely hazánkba a Monarchia ide­
jén kerüli be. s az 1920-as. 30-as években ter- 
Osztrák néprajzkutatók szerint elterje-désében 
nagy szerepe leheteti az első világhá-borúnak. 
amikor a katonáknak közös kará-csony lát 
állították. Nem véletlen, hogy a már meglévő 
hagyományokba ez az új elem olyan hamar be 
tudott illeszkedni. A magyar nép kö-rében 
létezett hasonló szokás. Az úgynevezett 
termőág a téli napforduló ünnepére kiakasz­
tott. termékenységet jelképező zöld ág volt, 
majd a kereszténység elterjedése után új tarta­
lommal telítődött, s a teremtésre emlékező pa­
radicsomjáték életfáját jelképezte. A díszek u- 
gyanígy kellős eredetűek: a rajta csüngő dió és 
alma a termékenység, a lánc pedig egyes 
föltevések szerint a paradicsomi életfán teker­
gő kígy ó jelképe.

Az ajándékozás szokása még későbbi kele­
tű. Az tulajdonképpen nem más. mint a szere­
tet adásának szimbolikus jelképe.

December 25-e a család ünnepe. Ez is. mint 
minden nagy ünnep munkatilalommal járt.

István napja (december 26.): Szent 
Istvánt a keresztények első vértanújaként tart­
ják számon. E naphoz kötődik a regölés szo­
kása. amelyet a kutatók a legarchaikusabb 
szokásnak, a téli napfordulóra utaló varázs­
szót égnek tartanak. A déldunántűli regölők 
sorra jártak a házakat köcsögdudával. csörgös- 
bottal. s énekellek

Aprószentek napja (december 28.): Heró- 
des tömeges gyermekgyilkolásának az emlék­
napja. Mixel akkor a kisfiúk estek a szenv­
edés áldozatául, most a lányokon volt a sor. 
Aprószentek hajnalán a legények alig várták, 
hogy korbácsolni mehessenek. A korbácsol <8 
szál fűzláv esszőből fonták és ezzel verték 
meg azt. akinek jót kívántak. Azt tartották, 
hogy akit aprószentek napján nem korbácsol­
nak meg. a jövő évben beteges lesz, s ha le­
gény nem fog megházasodni. ha leány nem 

fog férjhez menni. Lányos házakhoz, a legé­
nyek gyakran olyan korán mentek, hogy a le­
ányt még ágyban találják. Voltak ugyan 
leleményesek, akik elbújlak a megpróbáltatás 
elől, de mindhiába, mert őket később titkon 
kilcsték. s úgy adták meg a nekik járó verést.

Maga a vesszőzés pogány eredetű termé­
kenység- és egészségvarázsló szokás volt, a- 
melyet az egyház, is átvett. A gyermekeket e 
napon mustármagért küldték a szomszédba.
Decemberi eseménytár:

2004. december 17.,17"": Cirill-Melód 
Altalá-nos Iskola karácsony i ünnepélye 
2004. december 18 - 2005. január 2-ig: Téli­
szünet az. általános iskolában 
2004. december 18., 18"": Sporlgy ülés 
2004.december 19., Karácsonyi koncert
a templomban
2004. december 20., 9un - 11"": Vegy es árusí­
tás
2004. december 22., 9U"-12°": Ruhaárusítás 
2004. december 31. : Zártkörű Szilveszteri bál

Közlemények

Az. általános iskola 2004. december 17-én.
17 órakor tartja hagyomány os karácsony i ün­
nepségét. A tanulók az ünnephez illő versek­
kel. dalokkal, jelenetekkel, lánccal, zenével 
köszöntik az ünnepet. Az iskolában működő 
Művészeti Iskola alsó tagozatosokból álló drá­
macsoportja és az énekkar közösen adják elő a 
Szúrós szőrű bárányok című mesejátékot. Im­
már hagyomány, hogy Karácsonykor a keszt­
helyi Eestetics György Zeneiskola tanáraiból, 
és növendékeiből verbuválódott zenekar ven­
dégeskedik nálunk. Ok karácsonyi koncerttel 
emelik az ünnep fényét.

Szeretettel hívunk és várunk mindenkit, 
köszöntsiik együtt a karácsony t!

Az iskola tanárai és tanulói

Karácsonyi műhely a Cirill Metód 
Általános iskolában

2004. DECEMBER 17.
DÉLELŐTT 10.30 -12-1G

A téli szünet előtti utolsó tanítási napon kará­
csonyi műhelyekben dolgozhatnak a gyerekek 
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az általános iskola tanárainak vezetése, irányi* 
tása mellett. Lehetőségük lesz ajándékok, dí­
szek készítésére. így igazán ünnepi hangulat­
tal köszönthetik a téli szünetet.

5. osztály termében a műhely vezetője:
Eckmann Erika

Mit készíthetsz? Ajándék lasak
Mit hozz, magaddal? Olló, ragasztó, ceruza, 
radír, színes papírok, színes kötözömasni

1. osztály termében a műhely vezetője: 
Gerecs Mária

Mit készíthetsz? Hajtogatott díszek (csillagok, 
gömb)
Mit hozz magaddal? Színes, hajtogatható 
csomagolópapír

5. osztály termében a műhely vezetője: 
Frigyer Anita

Mit készíthetsz? mécsestartó
Mit hozz magaddal? Olló, ragasztó, áttetsző 
színes papír, teamécses

7. osztály termében a műhely vezetője:
Simon Margit

Mit készíthetsz? Gyertyatartó dióból
Mit hozz magaddal? Olló, ragasztó

7. osztály termében a műhely vezetője: Tóth 
Katalin. I lomik Tibor

Mit készíthetsz? karácsonyi üdvözlőlapok, 
keresztszemes üdvözlőkártya, karácsonyfadí­
szek természetes anyagokból
Mit hozz magaddal?
1. Olló, ragasztó, ceruza, színes filctol­

lak. aranyszínű vagy ezüstszínű papí­
rok. fehér és színes kartonpapírok

2. Barna, zöld, piros, sárga hímzöfonal. 
kartonpapír, olló, tű

3. Karton lap. tökmag, rizs, mazsola, ku­
koricaszemek. apró szemű fehérbab, 
olló, ragasztó

1. osztály termében a műhely vezetője: 
Fraedrich Katalin

Mit készíthetsz? Ablakdíszeket papírból
Mz7 hozz, magaddal? Olló, kis olló

6. osztály termében a műhely vezetője: 
Hosszúié Vida Nóra

Mit készíthetsz? Elegáns dísz a karácsony­
fára
Mit hozz magaddal? Zsírpapír, színes papír, 
arany vagy ezüst vékony zsinór, körző, ceru­
za, olló, ragasztó

6. osztály termében a műhely vezetője: 
Kamondiné Bóta Melinda

Mit készíthetsz? Karácsonyi üdvözlőlap
Mit hozz magaddal? Olló, ragasztó

Általános iskolai Karácsonyi műsor 
2004. december 17.

1. Csendes éj
2. versek

Kárász Izabella: Advent dala (előadja: 
Beke Emese és Ács Dominika)
Ürögdi Ferenc: Minden advent (előadja: 
Bognár Kitti és Oláh Viktória)

3. Itt az Urnák angyala
4. Köszöntő
5. Auguszta, a karácsonyi liba című mesejá­

ték
6. Versbe szedett december /verses, zenés 

műsor/
7. karácsonyi tánc
8. Hófehérke karácsonyfája mesejáték
9. Reményik Sándor: Csendes csodák (elő­

adja: Oláh Nikoletta)
Hegedűn játszik Beke Diána és Mihályfi 
Bianka
Ady Endre: Kis. karácsonyi ének (előadja: 
Osvald Gábor)
Kamarakórus: Csendes éj német nyelven 
Szikla-arc (előadja: Pánger Viktória. 
Schaffer Viktória, Mihályfi Bianka)

10. A szúrós szőrű bárányok című mesejáték 
1 1. Dicsőség

Ó,gyönyörű szép
Mennyből az angyal

12. Zárszó

BÉKÉS KARÁCSONYT ÉS SIKERES, 
BOLDOG ÚJ ESZTENDŐ I 
KÍVÁN MINDEN KEDVES 

OLVASÓNAK 
ZALA VÁR KÖZSÉG 
ÖNKORMÁNYZATA

Berkenyés István 
Polgármester

Kiadja: Községi Önkormányzat 
Zalavár

Szerkesztette: Csillag Andrea 
művelődésszervező-könyvtáros
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